














.. 2 ' ^**1 






·~S,·*r. • 























1056970 
SM C*Ü 12 


+ 
















































BES 



DIELECTE MENURQU) 





(0 lhuí vVvr·Lt'x ij ÍÜatpaL iucÈp~kn viuyt .í íj khícci 
£ 4 1 itA % u c cií pi fet? í L^.ue í* ÉjiLedfee cuihxfc p ep tu v juta pet 

?c 7 iV ?é 18 ^ r, 


tV é& 

* p ■ 

íi\t tULIIL WU’ 


0 






MEÓ 

ímpraifo de D. G. 1. Serra, cos te de» Dayií n.° 3i. 

18íiS, 


Ministeno 



cion 


CuBum y Deporte 




Kqueste qucrtiile es piupiedal de s‘cutór; per iu tant, se con- 
sidereràn com epòcrifs, ets eczemplàs qui uo estiguin rubricads 
per se séue ma. 
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EDVERTENC1E 


i 


Estant menad que e ses escoles piíbbliques de pri- 
mére eduqueeití nó s’enseni altrellenguatje que s’idió- 
me neciunal y essent ïndispensabble que mus velguem 
es menurquíns des nostru, per epèndrer bé dit idiòme. 
é cregud fér un benefici, e nes méus cu m pe t riotes, du- 
nant e llum equeste quertille, pruviste de ses notes y 
refleccións necessàries per es qui l’agin d’en senar, e fi 
de que s’estudi des nostru dielècte sigui lu més senzill 
pussibble y lu més facil de cumpèndrer per se gene- 
relidat. 

Per se reó de que querexem de llibres elementals; 
perque’s nostru llenguatje es en el die tentíssim dife- 


Mlnisterio de Educación, Cultura y Depone 


rént des quetela, velencid y mellurquí; y perque nó 
cunvé que se nostre juventud pèrdi inutilmént es 
téraps estudiant d’un modu distint un dielècte que 
practiquemént ja sab, é preferid edubtar es mètedu 
d’escríurer lu més eprucsimad pussibble e se menére 
que perlam, que seguir réggles de llenguatjes qui nó 
són es nostru, y que nó ubstant pudem dexar cun- 
signades, per s’inteligèncie dets escrits qui, pusads en 
el die segóns us y custum, coste ja e mòlts, tant es ïle- 
girlós com s’enténdrerls. 

Espér per cunsecuént des meus peisans, que tendrén 
e bé dissimularme tóts es defectes que puguin trubar 
en equeste petite pruducció; pués, estant escrite se¬ 
góns un mètedu nou, essent es nostru dielècte mólt 
ric de térmes, eduptadsde varius idiómes,y feltantmòs 
un dicciunari qui ficsi se cunstrucció propie de cadr 
peraule, precisemént a de cuntenir algunes faltes. Nò 
ubstant, com es méu ubjècte es, qu’ erribem e tenir es 
menurquíns' une nórme per epéndrer bé ets altres 
llenguatjes y puder perfecciunarmós emb es demés es¬ 
tudis, esteré setisfét, sí equestes faltes qu’é cumes, ser- 
vexen d’estímul per pubblicar altres escrits qui, fént- 
meles cunèxer, cuetjuvin e se mejó instrucció de tóts 
y ecabin de setisfér es méu desitj. 




Mlnisterio de Educación Cultura y Deporte 


QIJERTILLE 

DES 

DlELÈC'üS': MFAtRQtí. 

m 

VUCÀLS 0 SUNIDUS SIMPLES. 

QUERACTE RUMA, 

A E I O U Y grégae. 

a e i o u y 

QUERACTE ITALIC. 

A E 1 0 V Y grégue. 
a e i o u y 

VERIECIÓNS DE SES YÜGALS (». 

E E É 0 Ó 

e è é o ó ( 2 ). 


(1) Per sèbrer disti nguir bé es diferents sunidus de ses vucals, 
cunvé cunéxer es tres eceénts qu‘ ia en menurqní; es cuals són; 
Eccént egud . 

Eccént gràvé ' 

Eccént circunflècs * 

(2 Ses veriecións de s‘e y de s*o, se veuen en ses peraules fe. 
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CÜNSUNANTS SENZILLES. 


LLEiaE REDONtí 

LLETftt: 

BESTEIIDILLE 

PRUNUNClKCIÓp 

ep i timaiie. 

Majúscules. MímhcuU^ 

O 

Uqífsculc 

Hü Jl^U fï. 
s Mtuj 5 Cli ícs. 

■ 

B 

33 

B 

’V'·Vfcí 

b 

Bé 

D 

d 

D 

d 

Dé 

F 

f 

F 

f 

Fé 

L 

1 

L 

l 

Lé 

M 

m 

M 

m 

Mé 

■ N 

íi 

N 

n 

Né 

P 

P 

P 

P 

Pé 

T 

t 

r 

t 

Té 

V 

V 

V 


Fé 


CÜNSUNANTS CUMPLICADES. 

c 

c 

c 

c 

Cé 

G 

g 

G 

g 

Gué 

LL 

li 

LL 

íí 

Llé ( 3 ) 


hè, bé, po , y nú. En ets escriís menurquíns qui nó's seguex es mè- 
iedn d’escríurer exí com poriain, e me's de ses voriecións espressades, 
s‘« se cunvèrtex mulltssimes vegades emfa c y s*o emb u: com se 
veu en cara y consolació qui se prununcien care y cmsukciú. 

Sesvucalsqui precisemént ati de dur sempre es meléx eccénl 
perpuder cunservar es sóu sunidu, són: è, é, ó. Equelles però qui 
generalment nó ‘n duen, cuant per reggics d*urtugreríe els ze to- 
que estar eeeentuadcs, e íi de cunservar es séu propi so, an d'estar 
pruvistes, s‘ a, s‘ i, y s‘ b, de s'eccént egud; s‘ e , de s‘eccénl cir- 
cunflècs; y s‘ o, de s‘ eccénl gràvé: com s'ubsérve en ses peraules 
fítiífUfí, vmd, arcul, vivli, búxulc, cmú, béurer, ett, partir, idò. 

(3) Se II té teuibé es so de dues l seperades; però, per evitar cim- 
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N 

n 

N 

n 

& (4) 

R 

r 

R 

r 

Ré 

X 

X 

X 

X 

Xé ( 5 ) 

s 

s 

s 

s 

Se 

z 

z 

z 

z 

Ze 

J 

* 

J 

J 

■ 

J 

Jé 

Q 

q 

Q 

9 

Qué 

i 

K 

GUNSUNANTS ESCEDENTS, 

QUI s’usen POC Y QUI PUDRIEN SUPRIMrRSE. 

k K k Ka , ca o qa 

H 

h 

H 

h 

Atx 

CH 

ell 

CE 

ch 

Que ( 6 ) 

Ph 

ph 

Ph 

ph 

Fa 

i 

ç 

w 

ç 

w 

Ç 

w 

Cedille 
Dóbble u 


EBECEDARI MENÜRQUI. 

4 I! c D È F G I .1 L IIII 

v sro; i’ 0 li s 11 v x v /. 

fusió, es milió quédi sustituid dit stinidu per es de tl, en ses per au les 
meüc, setk , billu, eílot, bülel , siltlere y altres. 

(i) Se n esta cn lloc de ny , per reó dc simplifiqueció. 

(5) Edemés d‘equest sunidu que té se x, com se veu en péx. xetr , 
;còriy, se ni an cunsiderad altres dds: un qui’s supicx per cs, eom 
emb esfiosie; y un altre per cz, com emb eézúmen. 

(fií) Se eh quéde suplide per se c y per se q 
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Diptongus o erticulecións de dues vucals. 
pru vists de s’eccènt que currespon e se vucai 
qui té se forse de s’espressió. 

Ai au ea éi éi éu éu èu ia iè ié iè ió íu 
òi ói òu óu ua ué úi uò uu (7). 


Triptongus o erticulecións de tres vucals, 
pruvists de s’eccént que currespon e se vucai 
qui té se forse de s’espressió. 

Eau iau iéu uai uau uèu (8). 


Süebes d une cunsunant y une vucai puspu- 
sade 0 siguin derticuleció directe simple (0). 


Bé 

ba 

be 

bi 

Dé 

di 

dè 

do 

Fé 

fo 

fu 

fa 

Lé 

lu 

lo 

le 

Mé 

mu 

me 

rao 


hh 

bo 

hu 

bó 

de 

dó 

da 

du 

fó 

fi 

fè 

fe 

li 

lè 

ló 

ia 

mè 

ma 

mi 

mó 


(7) S'eplíqueció d‘equcsts diptongus se veu en ses perau íes venldi, 
poute, teant, feme, réine, deule, nme, sèurer, pe triar que, fiet, riére, 
riènçie, furmeció, piule, cttmbòi, fwm, cou-rer, póu, cuart , euére, 
buine, cuote, rellúu, 

(8) S'eplíqueció d'equest triptongus se té en ses peraules veau. 
etwióu , fieu, eguait, suau, cueu. 

(9) Per se furmeció de ses süebes, ses cunsunants segucxen ge- 
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.Né 

nó 

nè 

ni 

ne 

na 

nu 

no 

Pé 

pa 

pó 

pè 

P° 

pe 

pu 

pi 

Té 

te 

to 

ta 

tè 

tó 

ti 

tll 

Vé 

vè 

ve 

vu 

va 

vi 

vo 

vó. 

Gé 

ci 

ce 

v 

ce 

co 

có 

ca 

cu 

Gué 

gue 

gui 

guè 

gó 

go 

gu 

g a 

n ■. / 

vrUe 

güe 

güi 

* * \ 

gue 

gua 

guo 

guu 

guo 

Gé 

■ 

g l 

gè 

ge 




lló 

Llé 

lla 

lli 

11è 

llo 

lle 

llu 

Né 

nó 

nu 

ne 

no 

Óè 

na 

-í * 

m 

Ré 

ru 

ró 

re 

rè 

ri 

ro 

ra 

Xé 

xo 

xu 

xa 

xe 

xi 

XÓ 

xi’ 

Se 

si 

sé 

su 

so 

sè 

sa 

■ / 

SO 


neralménl essunidus de se séue prununcicció. S'cscepluen nó ubstani 
s‘À, qui‘s calle sémprc, v ses siguénts, qui sufrcxen elgun canvi o 
necessiten tenir se presents. 

Se c, cuant precedex e a, o, ó, u, o scgucx e cualsevol vucal, !a 
qa, qo. qó, qu, aq, eq, èq, éq, iq , oq, óq, uq; però cuant precedex 
e e, è, é, V, fa se, sè, sé si. 

Se //, cuant va l'evant o, o, d, u, oderrére cualsevol vucal, fa ga, 
qo, qo qa, uq, eg, cq, éq, iq, oq, óq, ug; però si vadevanle, è, é, i, fa 
je, jè, jé, ji; necessitant d‘unc u mtermòdie, qui‘s callo, per tenir es 
primésunidu; d‘equesle menére: que què gué gai. 

Se q, nccessite, com se q, dl·lme u interinèdie, qui's calle, antes òr 
e, è, é, i, (d‘ equeste menére: que, què, qué, qui), per fér cs metéx 
sunidu qu‘ en ses altres vucals. 

Se ck, 16 cs sunidu de se q o k. 

Se ph, sone com sc f. 

Se Ç, equival e se sen totes uquesións, sense pessar e z. 

Y sé w, se prununcie con se u o v. 

ï 


I 
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Ze 

za 

zi 

V 

ze 

zo 

zé 

zu 

/ 

20 

Jé 

* / 

* 

4 \ 

J e 

ju 

* * 

J 1 

j e 

j a 

Que 

que 

què 

qui 

qiiè 

qu 

qa 

quò 

qo 

qó 

Qua 

qüe 

que 

qíií 

quu 

quo 

Ka 

ku 

ko 

ko 

ki 

ke % 

ké 

kè 

Ha 

he 

hé 

hò 

hi 

ho 

hó 

hu 

Ché 

chi 

cho che 

chu 

ehè 

cho 

cha 

I'!m 

phi 

pho phu 

phe 

phó 

phè 

phè 

Ç<= 

çu 

Çè 

* 

Çi 

ÇÓ 

ça 

ÇO 

çè 

Wu 

we 

wi 

wó 

wè 

wo 

wè 

wa. 


Bissílebus d une vucal o diptongu emb 
une erticuleció directe simple (io). 

A-íe u-pe è-Iu a-re é-re o-re o-mu o-di 


(10) E mesura qu‘es dexebbles cneran eczercitanse cmb es bis- 
sílebus y pulissílebus, es inèslre els a dutnbuir ses veriecióus que su- 
frcxcn ses lletres r y s cuant s‘ejunten unes sílebes en ses altres per 
furmar ses peraulcs; y són ses siguénts: 

Se r, en principi de peraule y en milj d‘élle cuant va precedide de 
L n, r, s, té es so fort, com sc veu en ràvec, qudrade, ónre, tírrie , 
fsreèl; però entre dues vucals, cuant es final y cuant va precedide de 
b, d, f, c, q, p, t, o bé segul·lcde cualsevol cunsunant, menusscr, 
té un suii'du més suavé: tal s‘ubsérveen querete, perar , bról, dre- 
gó, (rel , cric, granc, prmé t írente, erbüre, arixe, arqrn , turiugue, etc. 

Se s, en principi dc peraule y en milj d'élle cuant es dóbble o cuant 
va precedide d’·une altre cunsunant, té es séu propi so, com se veu 
en sebate , pessete, quensó, calse , ca/se, Pèrsic; peròsole, entre dues 
vucals, té es sunidu de z\ tal u veim en pttsade. presó , canse y 
altres. 
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u-ma i-te o-Ile é-gu o-pi e-xí u-ne o-ue 
a-mu o-b u-io a*me a-vi i-ve a-se o-ru a-li 
a-xe o-que u-le e-xò è-cu o-de i-re u-te 
ai-gu ei-ne ai-re ua-de au-be au-ie du-re 
au-re ué-re. 

Bissüebus de dues erticulecións directes 
simples. 

Ba-ve ma-re co-se po-rne Ila-ne pa-re 
ra-te pi-te no-ne ve-te llu-ne fu-re ga-te 
tu-te xd-xe ca-xe zè-ru da-me bò-te du-ru 
ce-re fa-me ga-ne jo-ve lla-te me-ld nè-nu 
so-le to-ru ve-ne do-ne fo-re la-mu pi-pe 
ro-de ti-te pa-nu gd-te po-te co-vu pa-te 
su-ru ca-ne Ilé-gu ca-ne ve-rí sa-t/ue vo-re 
bo-ve pa-pe bu-vé Ilo-ru ba-ve va-que bi*su 
mo-ru ru-de. 

! “* • Jf ■ * i i 9- ^ 

Pulissüebus de tres o més erticulecións 
directes simples. 

Be-vd-re ve-que-te que-pi-ta gue-ve-te be-re- 
nà mu-na-de be-ra-ne cu-rd-ne bu-tu-na-de 
que-na-ri lle-xi-va-de pi-Io-te ri-que-se tu-que- 
dó que-po-te llu-me-ne-re cu-xi*nd-re pu-re- 
se re-té*re te-me-ra-ri re-tu-lí pe-ta-te ri-bé- 
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lie que-di-re que-ne-pè pe-re-se su-pé-re re- 
rau-lí si-vé-lle mu-li-na-de si-ve-dé-re que-re- 
gu-lí su-ta-ne be-re-ne-te que-po-te fe-ri-ne 
bu-fe-te cu-la-de bu-fe-ta-de te-fè-ta que-re*bò 
que-re-gu-li-na-de. 

Pulissüebus de vucal o diptongu emb 

erticulecións directes simples. 

/ 

A-gue-de ei-ga-de a-li-gue ei-gu-dé a-ni- 
me e- be -ce-da-ri e-bo-nu ò-Ii-be e-ca-tu 
u-li-ve e-fu-gi udi-ve-ra e-gu-de-se u-li-vé-re 
e*le-ne u-re-ca e-lu-de i-lle-te u-ru-gue e-ma- 
gu u-su-re eu-be-ra u-ru-né-lle eu-di-to-ri 
u-tó-iíu eu-fa-be-gue u-na-de eu-rí-cude ò-pe- 
re u-ra-ne. 


Sílebes dune vucal antepusade e une cun- 
sunant o siguin d'erticuleció inverse simple. 


Eh 

ab 

éb 

ib 

ob 

èb 

ub 

ób 

Ed 

id 

ód 

èd 

éd 

ad 

od 

ud 

Ef 

of 

uf 

éf 

òf 

èf 

if 

af 

El 

ul 

ól 

il 

al 

él 

ol 

èl 

Em 

am 

ém 

utn 

im 

èm 

óm 

om 

En 

in 

an 

V 

en 

én 

on 

un 

/ 

on 

Ep 

up 

èp 

òp 

ap 

jp 

op 

ép 
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Et 

ot 

it 

ut 

ét 

* 

èt 

ot 

x 3 

at 

Ev 

av 

óv 

èv 

iv 

uv 

ev 

ov 

Ec 

ac 

èc 

ic 

oc 

éc 

uc 

óc 

Eg 

ig 

og 

ég 

a g 

ug 

óg 

èg 

Ell 

ull 

all 

òll 

.11 

èll 

éll 

oli 

En 

on 

\ -> 

en 

ah 

oh 

un 

éh 

m 

Er 

or 

ur 

ér 

ar 

ir 

/ 

or 

èr 

Ex 

ax 

éx 

ox 

èx 

óx 

* 

IX 

ux 

Es 

is 

os 

us 

ès 

as 

t 

es 

/ 

os 

Ez 

uz 

éz 

óz 

iz 

oz 

V 

ez 

az 

Ej 

# 

aj 

■ * 

3 J 

\ ■ 
e J 

°j 

ej 

/ ■ 

uj 

Eq 

oq 

èq 

aq 

éq 

oq 

uq 

k 

Ek 

ek 

ék 

uk 

ok 

ik 

uk 

ok 

Eh 

oh 

uh 

éh 

ih 

oh 

èh 

ah 

Ech 

ich 

óch 

uch 

èch 

och 

ach 

éch 

Eph 

uph 

éph 

oph 

aph 

èhp 

m 

oph 

M 

iph 

Eç 

°Ç 

óç 

UÇ 

èç 

IÇ 

1 

eç 

aç 

Ew 

iw 

èw 

ów 

aw 

éw 

uw 

ow 


Bissüebus devticulecións simples, inverses 
y directes. 

A r-ne or-di al-gue ur-que an-se ar-pe or¬ 
gue as-cu ór-de ar-me er-mé it-se ar-ri ón-su 

2 
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ur-ne èr-gu as-te un-se at-xe ar-que o]-de 
ar-gue ér-be ón-re. 

Pulissüebus d erticuleeións simples , in¬ 
verses y directes . 

Er-gó-lle an-cu-re ar-ii-quí el-có-ve el- 
que-lí el-te-se el-ti-ve-se el-tu-re ur-tu-la 
m-pa-ru ur-ba-nu em-pó-JIe em-pa-ru en- 
te-ne en-xo-ve er-ca-de ur-ti-gue er-gi-Je er- 
ma-de er.-ma-ri er-mi-nu er-ri-bu er-te-sa er- 
ti-fi-ci er-ti-I!é es-ca-le es-ca-te es-cu-dé-Üe 
es*cu-mé-re es-cu-pi-ne es-rnu-Je-dó-re ul-fa- 
tu es-ti-só-re es-pi-ne et-ze-ro-le un-tu-re, 

Muriussílebus d\me cunsunant antepusade 
o puspusade e un diptongu , cunstituint erti- 
eulecio simple , directe o inverse, 

Dai pau llei seu peu lléu niu bou pòi veu 
piu rai nau seu fdi mai dau riu neu sou séu 
meu meu tai vei deu Déu dèu tia tió pou 
viu nou ais ois uet uis uot ous ois. 
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Munussüebus de vucal o diptongu emb 
une cunsunant antepusade y un altre pus- 
pusade o siguin d” erticuleció cumposte de 
directe y inverse simple . 

Ball col fus d uc fèí gas fas coll mul lid 
cus mèl llit mud llus mot llum nus noc nas 
pel call pas cor rum ruc sal ram sus coc sor 
tóm vel tir vos xec zic pus mil sud zac vil 
tos mal vas sol mar péx dos més son sis set 
sed pic pan pun rót rac rul ren res pes béc 
vuit pius cuit buid meus peus nius veus 
tais faus fuit. 


Silebes de dues cunsunants antepusades e 
une vucal o siguin d'erticuleció directe dóbble. 


Ble 

bla 

bló 

blè 

bli 

blo 

ble 

blu 

Clé 

clu 

cli 

clo 

clè 

cló 

cle 

cla 

Fle 

m 

fle 

fía 

flo 

flu 

fló 

flé 

Gli 

glo 

glu 

gló 

gle 

glé 

glè 

gla 

Ple 

ple 

p ?ó 

pla 

plu 

plo 

plè 

pli 

Bre 

bru 

bré 

bro 

bri 

brè 

bra 

bro 

Cré 

cra 

cro 

cre 

crò 

cru 

crè 

cri 

Drè 

dri 

drd 

dra 

dré 

dre 

dro 

dru 
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Eri 

fre 

fru 

fre 

fro 

fra 

frò 

fré 

Gra 

gro 

gré 

gri 

gre 

gru 

gre 

gro 

Pro 

pru 

pro 

prè 

pri 

pré 

pre 

pra 

Tru 

tre 

tri 

tro 

tré 

tra 

tro 

tre 


Sílebes dune vucal y dues cunsunants 
puspusades o siguin d’erticuleció inverse 
dóbble . 


Ebs 

abs 

ébs 

ibs 

obs 

obs 

èbs 

ubs 

Ecs 

ocs 

ecs 

acs 

ocs 

ucs 

ics 

ècs 

Eds 

ads 

éds 

ods 

èds 

ids 

dds 

uds 

Efs 

ofs 

i fs 

èfs 

ufs 

éfs 

afs 

ofs 

Egs 

igs 

ugs 

ógs 

égs 

ogs 

égs 

ags 

Elc 

oíc 

èlc 

ulc 

élc 

oíc 

alc 

ilc 

Elm 

elm 

ilm 

elm 

alm 

dl n i 

ulm 

olm 

Els 

als 

óls 

ois 

els 

èls 

ils 

uls 

Elt 

olt 

élt 

ilt 

dit 

ult 

élt 

alt 

Ells 

llis 

alls 

ells 

ulls 

olis 

dlls 

ells 

Emb 

umb 

omb 

imb 

emb 

aríib 

èmb 

omb 

Emp 

amp 

émp 

omp 

émp 

ump 

omp 

imp 

Etns 

oms 

éms 

ims 

oms 

èms 

ams 

ums 

Enc 

ïllC 

anc 

ènc 

unc 

dnc 

éne 

onc 

Ens 

ons 

èns 

ins 

ens 

uns 

dns 

ans 

Ent 

ént 

ont 

ènt 

ont 

ant 

unt 

int 

Ens 

uns 

ens 

ons 

/ *» 
ens 

dns 

ans 

ins 


orí 
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Eps 

aps 

ups 

éps 

ops 

èps 

orc 

òps 

# 

íps 

Erc 

irc 

orc 

urc 

erc 

érc 

arc 

Erd 

ord 

ard 

ercl 

ord 

erd 

ird 

urd 

Erm 

urm 

erm 

arm 

erm 

orm 

irin 

drm 

Ers 

èrs 

ors 

érs 

órs 

urs 

ars 

irs 

Ert 

art 

ert 

ort 

ert 

drt 

irt 

u rt 

Est 

■# 

ist 

ost 

ust 

ast 

est 

dst 

èst 

Etj 

ut J 

* • 

]Í J 

étj 

otj 

ètj 

atj 

°tj 

Ets 

ots 

ets 

óts 

4 

]tS 

uts 

èts 

ats 


Munusdlebus d'erticuleció cumposte de di¬ 
recte dóbble y inverse simple o de directe 
simple y inverse dóbble . 

Gras blad gram bram creus gros claus 
traus grog plòm gréx dril crus tros flam dot 
pels gòlls puals fils polls cols rems pans rems 
caps mars calls pens curs mans pits pics dits 
guans mots muds llets fets cucs fosc seps cost 
llétj bast zinc bons pans bans parc ferm ters 
port pans. 

Munusdlebus <£ erticuleció cumposte de 
directe y inverse dóbbles. 

ty 

Grans trons prims bruts fruits frits flacs 
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plats brics crits gruns cries blens proms 
gròps crees trets cracs brins dracs crins drets 
clots píegs trast frets prégs plant brdts. 

Silebes d'u ne vucal y tres cunsunants pus - 
pusades o siguin $erticuleció irwerse triple. 

El rns aíms olms elms 61 ms elms ilms ulms 

Emps omps emps amps urnps emps omps imps 

Enes unes ones incs èncs òncs enes anes 

Ents ènts ints onts unts énts ants ónts 

Erbs arbs érbs urbs óri>s crbs irbs orbs 

Eres ores arcs èrcs urcs ores 6 res ires 

Erns írns orns érns 6rns èrns arns urns 

Erps urps érps orps èrps irps órps arps 

Erts erts orts erts órts urts arts irts 

Ests osts ósts ests ists ests asts usts 


Munussüebus tïerticuleció cumposte de di¬ 
recte simple o dóbble y inverse triple. 

Tróncs sants tests francs trencs morts 
crancs salms punts forts bancs gusts cants 
munts porcs forns carns corps certs cents 
verds bords còrcs justs curts farts fronts serps 
temps parts carcs camps perns vérbs. 
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EGZERGICI DES SILEBETJ. (u) 

Es sig-nus fu-ne-men-tals de se lec-tu-re se di-uen 
ile-tres. 


( 11 ) Essent se lecture es verledé eczercici des silebelj, es ne¬ 
cessari tenir present, (lesde es muméut que mus dediquem e élle, 
qu' es custum a intruduid quellar se r final des present d'infinitiu 
de lóts es vérbs qui nó siguin recíprucus, y qu’ ets eceénts, e niés 
de servir per es so de ses lletres, servexen tembé per dunar es so 
o se forse e ses peraules. Exí es que s'an de tenir en cónte ses 
réggles siguénts: 

rrimére. Ses peraules qui nó duen eccént y acaben en vuoal, 
com paume, pere, cuine, s’an de cunsiderar com si’l deguéssiu 
den unt se pcnúltime sílebe. e cscepció de ses cumpostcs d’ un vérb 
v un prunom, qui se cunsidéren eccentuades e se sílebe final: tal 
se veu en dirli, cunexerle, espusarse §c. 

Segóne. Ses peraules qui nó duen eccént y ecaben per cunsu- 
nant, conucusiad, per tir, Indet, se deuen cunsiderar eccentuades e 
se derrére sílebe, c eseepcló de ses de plurals de noms cuius sin¬ 
gulars terminen en vucal y ses do plurals de vérbs equebades en n, 
qui s’ an de cunsiderar eccentuades e se penúltime: com se veu en 
subersades, pumades. posen, fumen. 

Term e. Ses peraules qui duen un eccént, indiquen qu’ éll a 
de servir per dunar es sunidu e se vucal qui l du v perque recai¬ 
gui demunt se sílebe qu'élle fórme se forse de se peraule; laí sut- 
seex en bèqne, sinUitl, beteó, vuslè y altres. 

Cmrte. Ses peraules qui duen dós eccénts, si són cumpostes, 
indiquen qu’es derré es es qui servex per es so de se peraule, 
com se veu on décèt; y si són simples, seguexen ses réggles dc ses 
qui nó 'n duen cap, com s’ ubsérve emb dnté. 

E més de lu dit, i a es signus emmienads urtugrdfies; cuius 
nsus se deuen cunéxer per tenirlós sempre presents en se lecture 
y fér se degude epliqueció. Equests signus són: 

Eposlrufu ’ Cutlucad entre dues peraules, denote que se derrére 

vucal de sc peraule qui precedex o se primére de se 
qui seguex estan suprimides: com 5’ égüe, s ivèrn, 
qni'ls, qui equivalen e se egue, es ivèrn, qui els. 
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Ses sím-ples y cla-res es-pre-cións ocum-bi-ne-cións 
deses Ile-tres se di-uen sí-le-bes. 

Ses sig-ni-fi-que-ciòns de ses sí-le-bes o ses que 


(hm gros — Servex per indicar els eparls d’ un escrit cupiad, per 

seperar lu que diuen es distints interlucutós d’un 
dialugu y per fer es raetéx ufici qu’ es perònlesis v 
cleudatur. 

<iuiú petit ' Servex per ejuntar ses sílebes cuant estan seperades 

per cs silebetj y cuant no queb tóte se peraule emb 
une retxe. 

Punts suspèn dus ...... Denoten que s’a de fér une pa uso fursade 

en sc leclurc, perque's calJe elgune cose. 

Perèntessisy cleudatur () Ser vexen per inclòurer elguncs peraules 

qui s’an de dir en to dilerént. 

Sherèsis ■ ■ Cutlucad demunt s’ u de ses sílebes que, qui, guc, gm . 

fa que ’s prunuucic dite u: com se veu emb ugüént. 

t'ówe . Tndique que s’ a de fér une pclitc pause en se lecture. 

Pum . Indique que s’a de fer une pause cumplèrle cuant se 

llegex. 

Punt y cóme ; Servex per fer une pause un poc més grosse qu' en 

se cóme, però sense equebar es lo de se lecture. 

Dús punts : Scrvexen tembé per fér une pause un poc més grosse 

qu’ en se cóme y qu’ emb es punt y cóme, però sense 
equebar se lecture; y edemes criden s’ etenció sóbre 
lu quiseguex. 

Punts intermguetm * ? Denoten que ses peraules qu’ ccumpanen 

an de pèndrer es lo dc pregunto. 

Punts edmirclíus \! Denoten que ses peraules qu’ ecumpaïien au de 

pèndrer es to d’edmireció. 

i urnes « » Senalen que ses peraules qu‘ inclouen són elgune cite o 

que‘s deu pusar demunt élles s‘ etenció - 
Es troben edemés, en se lecture, elguns altres signus, com són 
ses note$, ses ebrevietures, elguns senals teqmgrófics y es nombres 
erúbigs y rumans; cuic espltqueeió es fore ja de s‘ubjòcte d‘ equeste 
quertille y cuiu us tendran uquesió d'epéndrer es dexebbles en 
j £ estudi de cualsevol greniatique y en s‘ eritmètique. 


Plimsterio de Ecíueaciòn, Cultura y Deporte 







21 

re-sul-ten d’u-nir- se u-nes en ses al-tres, se di-uen pe- 
rau-Ies. 

Ses pe*rau-les, per si so-les o lli-ga-des en-tre si d’un 
mo-du síg-ni-fi-que-tm, cuns-ti-tue-xen es per-lar o si¬ 
gui es llen-guat-je pro-pi de s’o-mu. 

Per pu-der sè-brer dis-tin-guir bé seslle-tres qui en¬ 
tren en se fur-me-eidde ses sí-Ie-bes y ses súle-bes qui 
fór-men opo*den fur-mar ses pe-rau-les,es ne-ces*sa-ri 
lle-gir mòlt. 

Lle-gir, es es-pres-sar, per mè-di delle-tres. ses pe- 
rau-les que deim cuant per-Iam; de mo-du que, se lee- 
tu-re, nd S s al-tre co-se més, qu’es nos-tru pro-pi llen- 
guat-je, re-pre-sen-tad per sigmus. 

J?er lle-gir bé, es in-d is-pen-sab-ble cu-nè-xer. 

En pri-mè lloc : es sunidus y ve-Idrs de ca-de u-ne de 
seslle-tres, com i-gual-mént tó-tes ses ve-ríe-cidns qu’é- 
lles su-fre-xen emb es si-le-betj y fur-me-ció de ses pe- 
rau-les. 

En se-gón Uoc : ets eccéntsque cur-res-po-nen e ca-de 
u-ne de ses lle-tres per es séu pro-pi so y es que cur-res- 
po-nen e ca-de u-ne de ses pe-rau-Ies per pru-nun-ciar- 
les sém-pre d’u-ne me-té-xe me-né-re y te-nír es síg-ni-fi- 
cads qu’els ze per-to-quen. 

En ter-cè lloc : ses pe-rau-les, si sdn re-gu-làs , e-gu-des o 
es-drü-ju4es , si sdn sim-ples o cum-pos-tes y e qui-ne part 
de s’u-re-ció per-te-ne-xen. 

En cuart lloc: es sig-nus e-nu-me-nads ur-tu-gra-íics 
y ets u-sus e qu’es-tan des-ti-nads. 

En quint Uoc: secuns-truc-cid y ver-te-dé sen-titdese 
lec-tu-re. 

Es-sent pre-ci-sus,pués,tdtse-quests cu-ne-xe-ménts y 
el-guns niés, per sé-brer lle-gir com cur-res-pon; y e-vent 
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ne-ces-si-tad tants de sig-gies se iec-tu-re per er-ri-bar e 
s^estat qu’e-viíi di-e 4 s tro-be, em de te-nir sém-pre pre* 
sent, que nbmus bes-tam nol-trus sols per e-pèn-drer Iu 
que tant de tre-bài a cus-tat e ten-tís-sims des nos-trus 
sem-blants. 

Ve -ne-rern, per curi-se-cuént, es mès-tres, qui mus im- 
bue-xen ses pri-mé-res líis-sdns y mus en-se-nen es que- 
mí ver-te-dé, per-que pu-guem er-ri-bar des-ptiés e se 
nos-tre per-fec-ció. 

Y ve-ne-rein en me-jòmu-tíu eDéu, eu-tdrde tdt lu 
ere-ad, per e-ver-mós dn-nad que-pe-ci-dat per e-pèn- 
drer lu que mus en-se-nen es mès-tresy dis-pu-si-ció per 
ed-mi-rar ses me-re-ve-lles de se sé-uegran o-bre, e-nu- 
me-na-de U-ni-vèrs. 

ECZERCICI DE SE LECTURE. 

Si ses necións civilisades puguéssín simplificar es seu 
idióme y refurmarld cumplétemcnt, nd titubetjerien en 
ferd, eteses ses ventatjes de senzillese y ermusure qu’et- 
quiriríe es séu lleiiguatje; però, com dites necións estan 
plegades de llibres elementals qui servexen defunemént 
e néts altres demés llibres, se veuen ubbligadese enar 
mdlt e poc pocemb equcste refórme, efi de nópèrdrer 
en s’ebendónu des llibres y ducuménts ja escrits, ses ven¬ 
tatjes que pudrie pruduirlis uneràpide innuveció. Nol- 
trus, em perd, qui querexem, tant de llibres elementals 
com d’altre caste, y qui ’scrivím e quepritxu un me- 
niirquí molt diferent des que perlam, pudem edelentar 
un petit més y eduptar, nd une refdrme cumpíétemént 
filusófique, qui pudrie desturbarmds per epèndrer ets 
altres llenguaties, sinó se més eprupiade e nets edelan- 
tus del díe. 
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Fins are, per epéndreres menurquí, cm egud de se¬ 
guir dós quemins mólt upusads y qui nó cunduexen e 
un metéx fi. Per inèdi de se cunverseció y trattu emb es 
nostrus peisans, sebem es menurquí exí com se parle 
evúi díej y medxant ets eleménís escrits de que mus ser¬ 
vim, eprenin un altre Ilenguatje qui nó cunsone eczao 
temént emb es nostru. Guant vulem escriu rer, u em 
de fér en que te Ja, velencia o bé questellenisant ses 
nostres espressións; però, si nó’n sebem en menurquí, 
qui ’s es perlar que més usam, com n’em de sébrei 
emb un altre Ilenguatje qui, e més de ser distint, nó’ï 
prectiquetjam casi mai? Per prudninnós bé en tue- 
nurquí questellenisad, es precís cunéxer s’etimulugíe 
de tdts es térmes menurquíns y questellans; per es- 
presarmós bé en velencia o quetela', es indispensabble 
sèbrer es modu com estan cunstruides tótes ses perau- 
tes velencianes o quetelanes; y noltrus, nó solemént 
querexem en general de tóts equets cunexeménts, sinó 
qu’esteim despruvists de réggles pròpies. Res d’estrail 
es, per lu tant, que pusem desberats e nes nostrus es¬ 
crits, que mus espressem emb un Ilenguatje qui nó ’s 
velencia, quetela, ni menurquí, y qu’escriguem tant 
diferéntmént uns dets altres. 

Com equeste petite producció nó’s altre cose q’ une 
quertiíle, nó deurie cuntenir més réggles que ses pre- 
cisemént necessàries per epèndrer de llegir; nó ubs- 
tant, crec que contribuird e fér més eceptable es 
mètedu que prupos, si, per escríurer de se menére 
que perlam, enedesc ses siguénts: 

Primére. Méntres nó tenguem dicciunan, en lloc 
d’enar e cercar s’etimulugíe de ses nostres paraules 
e nets altres llenguatjes, lu cual es sumemént difícil 
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per se generelidat, cunvé escudrinar ses lletres en que 
íes prununciam y escriurerles segdns es queracte pro¬ 
pi des nostru dielècte. 

Segóne, Per sébrer quines són ses vertedéres lletres 
finals (P equelles peraules equebades en cunsunants 
qui e primére viste nò ’s poden cunèxer bé, raus vel- 
drem des derivads. Exí per escríurer càstig , cr/c, lletj, 
temps, cep y estimad , veént qu’ es séus derivads són; ques- 
tigar^ crique , llétje, tempural , cepet, estimades y nd ques- 
dcar , crigue , llétxe, temsural , cehet, estimate , puserem per 
lletres finals g, c, í/, mps, p y d, epesar de que entre 
crjc y crique i agi se díferèncie de c y q\ pués per red 
des dós sunidus de se c, se quenvien dites dues cun¬ 
sunants raólt frecuéntmént. 

Tercére. Com ses vucals qui verien, an d’estar 
piuivistes sémpre dets eecénts currespunénts, per pu- 
der gusar des seu propi so, y com tdtes ses peraule^ 
tenen tenibè s’eccént especial qu 1- an estebblèrt e cade 
une s’ us y custum, es llenguatje menurquí, e fi d'evi¬ 
tar se cunfusió que pruduirie tante copie d'eecénts, 
d instituid que, 

Ses peraules derivades, si nd tenen es séu eccént 
propi demunt ses metéxes vucals qu’il duen en ses 
primitives, sufrexen en dites vucals equests canvis: Si 
sdn a, é, è. queden cunvertides emb t\ com se veu en 
pestete, pestar, pestedó , pestére , qui prucedexen de paz- 
te\ erbete , erbulari , erburisar , erbote, qui pruvénen d’ér- 
be ; y tenet, tenére , tenot , teneijar , quí deriven de te. 
Però, si dites vucals són o, d, se cunvertexen emb u: 
com s’ubsérve en pulmó , pulissete , pulissade , pulissuna- 
de, qui vénen de pblisse; y butade. butete , butasse , èu/e, 
qui deriven de fed/e. 
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Ses peraules equebades en vucal, nó necessiten 
eccént, per cunsicierarse ecceutuades e se peniíltime 
sílebe, o bé e se derrére, si estan cumpostes d’un verb 
y un prunom; per lu que, sols se pusera en equelles 
qui V agin de menester per es so de colque vucal y 
en equelles qui, surtin) d’equeste réggle, siguin egu- 
des o esdníjules. 

Ses peraules equebades en cunsunant, nó necessiten 
eccént, per cunsiderarse eccentuades e se derrére sí¬ 
lebe, o bé e se peniíltime, si són plurals de vérbs equc- 
bads en n o plurals de noms qui’s singular ecabe en 
vucal; per cunsecuént, sols se pusera en equelles qui ’1 
necessitin per es so de colque lletre y en ses qui sur¬ 
tin d’equeste réggle. 

Ses peraules equebades per dues vucals, si dites 
vueals formen diptongu y se peraule es egude, s’an 
d’eccentuar ese vucal que currespon; y si nó ’1 fórmen. 
s’an d’eccentuar tembé e se qui u requerex e fi d’evitar 
cunfusid. S’esceptuen es munussílebus qui nó necessi¬ 
ten eccént per es so de colque vucal o per dunar tóte 
se forse de s’espressió e se derrére, y ses persones des 
vérbs, per lu mòlt frecuénts que són, y perque, si nó 
més són dues ses vucals finals, s’eccént sol recaurer 
sempre demunt se primére; com emerie , dunau , escri¬ 
viu , beveu^ pendrie. Ses persones, però, des vérbs, eque¬ 
bades per més de dues vucals, no duen s’eccént de¬ 
munt ningune de ses dues derréres, com se veu etrib 
emaueu , euieu, dueu % pudieu , e escepció de ses priíaé- 
res y tercéres des singular des present ò cuecsistént 
d’indiquetiu d’elguns vérbs, com muau, puau . cuie. 
wíe, qui seguexen se réggle enterior.' 

Ses peraules qui duen un eccént esprés per es su- 
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íidu de colque vucal y dit eccént nó’s es que mirres- 
pon e nes des séu propi so, (Ju cual sol sutseir emb 
algunes cumpostes y en ses eduptades sense innuveció 
d’un llenguatje diferent) tant sí necessiten com nó 
es segon eccént, per es sunidu de se vucal demunt 
qui recau, sels i a de pusar, perque nó prenguin une 
espressití y signifiqueció distintes. Exí, pués, s’escriu¬ 
ran en dds eccénts, dévúit , dénòu, decéntemént , gràvé , 
infamé, suàvé y altres. 

Cuarte. S’y, uniquemént s’a d’usar tóte sole com 
e conjunció, per lu tant nó se li puserd mai ningun 

eccént, 

Quïtiíe. S’epòstrufu tan sols s’a d’usar per su¬ 
primir vucals qui nó faxin falte per se bone com¬ 
prensió de ses per aules. Per consecnént, nó’s puserà 
mai entr’equelles qui ténguin en raitj un altre sígnu 
nrtugrafíc, ni entre ses qui une d’élles nó consti més 
que d } une Iletre qui agide quedar suprimide; pués, es 
milió e vegades nó usarió, que suprimir cèrtes vucals. 

Shste. Perque se lecture sigui més facil y currèete, 
•>’ an d’evitar, en ets escrits, ses cunsunants escedénts, 
tótes equelles cumpliquecidns qui nó siguin entére- 
mént precises, es canvi o descuit dets eccénts demunt 
ses vucals qui les requerexen, tant per es séu propi 
so com per es de se peraule, y s’esclusió de se r final 
des presént d’infinitiu de tóts es vérbs; pués si are es 
eustum a intruduid es quellarle, méntres nó passin 
e recfprucus, tal vegade emb es temps s’edupterd se 
iéne prununcieció, com cunvendrie. 

Interin nó tenguem une gremdtique eprupiade, cree 
qu’emb equest petit cunjunt de réggles, se genereli- 
dad des menurquíns pudrem escríurer es nostru die- 
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lèete exí com are s parle y enténdrer lu qu’escri¬ 
guem en bestante íeeilidat; pués, si bé es nostru llen- 
guatje perex prucedir de s^ntig lemusí, a veriad tant, 
emb es ròce qu’ ern tengud en distintes necións, qtie 
si multíssimes peraules inus vénen d’éll, ni a mòltes 
altres qui prucedexen des questella. des fre n ses, de 
s‘ingles, de sMtelia, de s‘erab y de diferénts altres 
idiomes; lu cual fa que nd‘s sembli ja de res e nes 
dïelècte primitiu y siguin necessàries réggïes pròpies 
per puderlò cumprèndrer com currespon. 
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